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IHTEPTEKCTYAJIBHI 3B'SI3KH B XYTOKHbOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHOI HOBEJIN)

CraTTio TIPUCBSYEHO JOCITIDKEHHIO IHTEPTEKCTYaIbHHX 3B'SI3KIB Y XY[JOXXHBOMY TEKCTi, 30KpeMa B aHIJIOMOBHIH HOBEI.
BesmocepenHio yBary NpHIiICHO BHBYEHHIO pI3HUX (OpPM 1 NparMaTWYHUX (QYHKLIH IHTEpTeKCTyalbHOCTI. Y pe3ynbTarti
MIPOBEICHOr0 aHaJli3y BUSBIICHO, 1[0 B AHTJIOMOBHIN HOBEJI SBUIE IHTEPTEKCTYabHOCTI CIIOCTEPIracThesl MEpeBaXKHO Ha 00pa3Ho-
CHMBOJIIYHOMY PiBHI KOMITO3HUIIiT y opMi peMiHICIeHIIH, IIUTAaT, aTto3iii, 3amo3nyeHb 00pa3iB i MOTHBIB 3 1HIIUX XYIOXHIX TEKCTIB,
a TaKoXX TOKJIMKAaHb Ha TIEBHI NPEJMETH MHUCTENTBa. 3’sCOBAaHO, IO HAsSBHICTh IHTEPTEKCTYaJIbHUX 3B'I3KIB € OJHIEIO 3 MiACTaB
PO3TIIsiIaTH aHTIIOMOBHY HOBEITY SIK CHHEPT€THYHY CUCTEMY.

Kniouosi cnosa: inmepmexcmyanbricmy, XyOO0JiCHIU MeKCM, AHIOMO6HA HO8ENd, NpAeMAMUYHA QYHKYIA, 06pA3HO-CUMBONIYHUL
Pi6eHb KOMNO3uYii, CUHepeemuyHa cucmema.

CyxoBa A. B. UHTepTeKcTyalbHbIE CBSI3M B XYI0’KECTBEHHOM TeKCTe (HAa MaTepuajie AHIVIOA3BIYHOH HOBeJbl). Crarbs
MOCBSIILIEHA MCCIEJOBAaHUIO HMHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€M B XYyHOXKECTBEHHOM TEKCT€, B YACTHOCTH B AHIJIOA3BIYHOI HOBEILIE.
HemnocpencTBeHHOE BHHUMaHME yHeNse€TCS M3YYCHHIO pa3HbIX (OpM M HparMaTudeckux (QYHKIMH HHTEPTEKCTyalbHOCTH. B
pe3ynbTaTe MPOBEICHHOIO aHaIn3a YCTAHOBJIEHO, YTO B AHIVIOA3BIYHOM HOBEIUIC SBJICHHUE HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH HaOIonaercs
MPEUMYIIECTBEHHO Ha 00pPa3HO-CHMBOJIMYECKOM YpPOBHE KOMIO3MIMU B ()OpME PEMHUHMCLCHIMH, LUTAT, UTI031H, 3aMMCTBOBaHUH
00pa3oB U MOTHUBOB M3 JPYTHX XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAKKE CCHUIOK Ha ONpPEAEICHHBIC IIPEIMEThl HCKYCCTBA. BbIsICHEHO, uTO
HaJlMuhe WHTEPTEKCTyalbHBIX CBs3€il sBISETCd OXHMM N3 OCHOBAaHMH paccMaTpUBATh AHTJIOSA3BIYHYIO HOBEIY Kak
CHHEPIeTHYECKYIO CHCTEMY.

Kniouesvie cnosa: unmepmexcmyanbHOCmb, XYOOHCECMBEHHbIIL MEKCM, AH2I0A3bIYHASA HOBENNd, NPpAeMAmudecKas QyHKyus,
006pA3HO-CUMBOTUYECKUTL YPOBEHb KOMNOZUYUU, CUHEPLEMUYECKAs CUCTEMA.

Sukhova A. V. Intertextual Connections in a Fictional Text (On the Material of the English-Language Short Story). The
article focuses on the research of intertextual connections in a fictional text, particularly in the English-language short story. Special
attention has been paid to the study of various forms and pragmatic functions of intertextuality on the material of British and
American short stories (19-20 centuries).The article suggests that any fictional text is not a finished product, as it is a channel of the
endless communication process. It has been revealed that there could be communication not only between the participants of the
fictional discourse — addresser and addressee, but also there are some connections between different texts. This phenomenon is called
intertextuality, which is dialogic interaction of different text types. In the English-language short story intertextuality is observed
mainly on the figurative-symbolic level of the composition. Intertextuality functions in the form of reminiscences, quotations,
allusions, image and motive borrowings from other fictional texts and references to certain works of art. The results of the conducted
analysis have shown that intertextuality promotes associative links expansion, implicit sense understanding or new sense generation,
symbolic images creation, concepts revaluation as well as cultural traditions preservation. Due to availability of intertextual
connections the English-language short story is characterized as an open dissipative system that is one of the reasons to consider the
above-mentioned type of text to be a synergetic system. The presented research is supposed to be a basis for deeper studying
synergism of the English-language short story. Thus prospects for the further research are the analysis of intertextuality as a
synergetic phenomenon and the diachronic development of the English-language short story style from the synergetic point of view.
Key words: intertextuality, fictional text, English-language short story, pragmatic function, figurative-symbolic level of the
composition, synergetic system.

Merta cTarTi mojisrae y BMBUEHHI AHTJIOMOBHOI HOBEJIHM B ACMHEKT1 IHTEPTEKCTYaJlbHOCTI.
JIOCATHEHHST TOCTaBJIEHOT MeTH Iiependayae BUKOHAHHSA TaKUX 3aBAaHb: OIpPAIfOBaAHHS
(bakTHUHOTO MaTepiany JOCTIHKEHHS, BUSABJICHHS IHTEPTEKCTYaIbHUX 3B'A3KIB Y AOCIIPKYBAaHOMY
TUINI XYJIOXKHBOTO TEKCTy, OKpPECIEHHS CcrHeuu(ikd BCTAaHOBJICHHUX Y AaHIJIOMOBHIH HOBeIl
IHTePTEKCTyaJIbHUX 3B'A3KIB, MOJAHHA NPUKIAIIB 3 iX MOJAJBIIMM aHATi30M, 3 SICYyBaHHA
NparMaTUYHOTO TMOTEHIIANy 1HTEPTEeKCTYalbHOCTI, (HOPMYJIIOBAaHHS BHCHOBKIB Ha OCHOBI
MIPOBEACHOTO aHAI3Y.

O0’exTOM J10CTiKEHHS € aHTJIoOMOBHA HoBesa XIX-XX cTomiTh.

IIpeameT 1oCHiKEHHS — IHTEPTEKCTYaJIbHI 3B'I3KH aHIJIOMOBHOT HOBEJIH.
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[HTEepTEKCTYaNbHICTE BITHOCHUTBHCS 1O KOJAa AaKTyaJbHUX IUTaHb CYY4acHOI JIIHTBICTHKH.
Teopist iHTEpTEKCTYANBHOCTI HAOyJIa MOMYIISIPHOCT1 1 B JIHTBICTUYHOMY aHaTi31 Xy/I0KHIX TEKCTIB,
y Tpoleci SKOTO BHUSBISIOTHCS MDKTEKCTOBI CTOCYHKH 1, SIK Pe3y/ibTaT, OCOOJIHMBHIA CHOCIO
reHepatii cMUcIy Tekety. Teopii IHTepTeKCTYaIbHOCTI PUCBIYEHO BEIUKY KUTbKICTh JOCITIKEHB,
cepen sikux HaykoBi mparmi FO. KpicreBoi, M. Baxrina, K. XXennera, P. bapra, M. Pidpdatepa,
I'. Bryma, H. IT’ere-I'po, 1. Ineina, H. @ateeBoi, M. IMNOIBCHKOTO Ta IHIIHX.

[Tix IHTEPTEKCTYAIBHICTIO PO3YMIIOTh JIANIOTIYHY B3a€MOJII0 TEKCTIB, TOOTO BKIIIOYCHHS B
TEKCT IHIIMX TEKCTiB abo 1iXx ¢parmeHTiB i3 3MiHOIO Cy0’eKkTiB MOBIEHHS. TepMiH
«IHTEPTEKCTYaIbHICTEY Oyno BBemeHo B 1967 p. HO. KpicreBoro i MOo3HA4YeHHS CHUTBHOT
BJIACTUBOCTI TEKCTIB, 110 BUPAXKAETHCS B HAIBHOCTI MDK HUMU NEBHUX 3B’s3KiB. CITijl 3ayBaKuTH,
o caMa ifesd MJiaJoTiYHOCTI TeKCTiB HajexxuTh M. baxTiHy, a Teopisi IHTEpTEKCTY,
MapaTeKCTYaIbHOCTI, TPAHCTEKCTYaJbHOCTI € PO3BUTKOM II NMPUHIMIIOBUX TIOJOXKEHb. 3aBISKU
THTEPTEKCTYAIbHOCT1 MiBUIYETHCS IMIUTIKAIIMHUI Ta MOJAIBHHUM MOTEHIIIAT TEKCTY, 1 cCaM TEKCT
CTa€ JAHKOIO B 3arajbHOMY JIQHIIOT'Y KYJIBTYPHOI'O CIUIKYBaHHS JitojcTBa [ApHonsa 2002, c. 37,
41].

Y XynoxHbOMy TeKcTi (opmu Ta (QYHKIIT IHTEPTEKCTYaJbHOCTI € pPI3HOMAHITHUMU.
[HTepTekcTyanpHl 3B’S3KM 3HAXOAATh CBO€ BIIOOpa)KEHHS B IMTarax (TOYHUX 1 HETOYHHX,
BIIKPUTHX 1 TMPUXOBaHUX), emirpadax, peMIHICHEHISIX, amro3iax Tomo. Yyxkuil TekcT
MIPEJCTAaBISETECS B OCHOBHOMY TEKCT1 Y BHUTJISII MPSIMOTO BKJIFOUEHHS, OOpaMIICHHS OCHOBHOTO
TEKCTY, MPUXOBAHOTO NUTYBAaHHS UYXHX CIIiB, YBEJACHUX B aBTOPCHKHI TEKCT 0€3 BHUIUICHHS Ta
MOCHJIaHb, 3alO3WYCHHS aBTOPOM OKpPEMOro o00pa3y, MOTHBY, NPHUHOMY 3 IHIIOTO TEKCTY
[Banruna 2003, c. 87].

Cepen 6a30BHUX (QYHKIIH IHTEPTEKCTYaILHOCTI BHOKpeMIIIOIOTh HacTymHi [[ToBeTheBa 2014,
c. 5-6]:

- anenATHBHA (3BEPHEHHS JI0 YWTaya, SKOMY BIiJOMO T€, MPO IO TMOBIAOMIISIE aBTOP, —
3raJlyBaHHs peaTiii HABKOJHUIITHLOTO CBITY);

- ¢patnuHa (TTOBIJOMJICHHS, aJIpECOBAHE CEJIEKTHBHOMY YWTAuYeBi, 3JaTHOMY BIIi3HATH
BIJICHJIaHHS 710 cenu(IYHOT raay3i 3HaHb);

- moetnyHa (Tepedada uWTadeBi 1HQOpMAIii eCTETUYHOTrO Ta CBITOCHIPUHHATTEBOTO
XapaKkTepy);

- pedbepenTBHa (TOKIMKAaHHS HA TOJIi 30BHINIHBOTO CBITY a00 300pa)KyBaHOi iCTOPUYHOL
EIOXH);

- METaTeKCTOBA (MOKIIMBICTh IHTEPHpETAIlil XyI0KHLOTO TEKCTY Ha PiBHI HOBOT KOTHITUBHOT
HAaCUYEHOCTI TUIbKM 32 YMOBH 3HAHOMCTBA YUTaya 3 IHIIUMHU TEKCTaMU, Ha SIK1 € IOKJIMKAHHS).

Ha Hamy nymKy, IHTEPTEKCTYallbHICTh BaXXJIMBO PO3IVIAAATU KPi3b MPU3MY IHAMBITYalbHOTO
aBTOPCHKOI'O CTUJIIO, KOMIO3MIIHHO-CTHIIICTUYHOI CTPYKTYpH, OOpa3HOi Ta CTUJIBOBOI OCHOB
XY/0KHBOTO TEKCTy. B aHI710MOBHIN HOBell, 10 € BIAKPUTOIO CHCTEMOIO, CIIOCTEPIraeMo SIBUILE
IHTePTEKCTYallbHOCTI TMEPEeBaXKHO Ha O0OpPa3HO-CUMBOJIYHOMY piBHI KOMIIO3UINI. 3B'I30K Mik
PI3HUMHM TEKCTaMH € TOJIOBHOIO YMOBOIO T€Hepalii HOBOIO CMHCIY Ta CTBOPEHHS I1€BHOTO
CUMBOJIIYHOTO 00pazy. LInsaxoM BUXOay TEKCTY 3a BJIACHI MEX1 aKTyalli3yloTbcs MeBHI oOpasu, sKi
MOXXYTh HECTH CBifl iHiiaNbHUN cMHCIT a00 B HOBOMY KOHTEKCTI BHUKOHYBATH IHIII, ILILJIKOM
Herepen0ayyBaHi poJIi.

UYepe3 ckinajHy CHCTEMY MDKTEKCTOBHMX CHIBBIJHOIIEHb, L0 peali3yloTbcs SK Ha PiBHI
Handpa3oBoi enHOCTi / PpparMeHTa / HiIOro TEKCTY, TaKk i Ha PiBHI KOHTEKCTY, CTBOPHOETHCS
0araToIuIaHOBICTh HOBEJH, PO3LINPIOIOTHCS aCOLIATUBHI 3B'I3KH, PO3KPUBAETHCS IIIMOMHHUN CMHUCI
a00 TepeoliHIOTbCA Jiesiki NOHATTA. CyTTEBMM 3 TOYKHM 30pY HpParMaTukd € PO3YMIHHS
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI HE TUIBKU SK CHOCOOY MOPOJUKEHHS TEKCTy, ajie 1 Horo crnpuiHaTTsa. Kpim
6e3mocepeIHbO MDKTEKCTOBOT B3a€EMO/Iii, BITOYBA€TbCS JiajloT MDK aBTOPOM 1 YyMTadeM. Y I[bOMY
acIeKTi HaJA3BUYAaHO Ba)KIMBOIO € KOMIIETEHTHICTh a/ipecaTta, OCKUIbKH y BUIAJKY, KOJIM YUTaYeBl
HEBIIOMUI MpELEeACHTHUH TEeKCT, aBTOPCHKHUM 3aayM pealli3yeTbcss HE B TMOBHIM Mipi Ta
3alIaHOBaHMM MparMaTHUHUM epekT He nocsaraeTbcs. OTke, HEOOXiAHO YCBIIOMIIIOBATH, IO
KOKHUH XYJOXKHIM TEKCT, BKIIOYAIOYN aHTJIOMOBHY HOBENY, MICTUTh CUCTEMY MEBHHUX I[IHHOCTEH,
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110 3aM03UYYIOTHCS, Y3arajJbHIOIOTHCS Ta 3'ABISIOTHCS B PI3HUX MOETHAHHIX Y KO)KHOMY OKPEMOMY
BHITAJIKY.

SIBHIe IHTEPTEKCTYaJbHOCTI MPOJAEMOHCTPYEMO Ha mpukiani HoBenu “The Ant and the
Grasshopper” B. C. Moema. Ha3Ba 3a3HadyeHOi HOBeNM IMTaTHA, OCKUIBKH CEpeJ TBOPUYOTO
3m00yTky XK. ne Jlapourtena e Gaiika “La Cigale et la Fourmi” («Konuk i Mypaxay), CIOXKET SKOT
3armo3nueHo B E3oma. YCBigOMIIEHHS B3a€EMO3B 3Ky [IUX TEKCTIB PO3KPHUBAE TOJIOBHY 11810 HOBEJIH.
B OCHOBI CIIpHIHATTS XYIO’KHBOTO TEKCTY JIS)KHTBH JIaJoT aBTOpa 3 4uTaueM. PO3yMiHHS TEKCTy
3YMOBJICHO KyJIbTYPOIO Ta TE€3aypyCOM PEIMITIEHTA, BIUIMB HA SIKOTO 3IMCHIOETHCS 32 PaxyHOK
BITI3HAHHS HUM «9Y)KOT0» TeKCTy. LlUTaTHICTh AESIKMX 3aroJjIOBKIB MOTpeOye IHTEpIpeTalii, ToMy y
noseni “The Ant and the Grasshopper” 3a BincyTHOCTI enirpada Ha MOYaTKy TEKCTY aBTOp MOJa€e
KOMEHTap:

When | was a very small boy | was made to learn by heart certain of the fables of
La Fontaine, and the moral of each was carefully explained to me. Among those | learnt was “The
Ant and the Grasshopper”, which is devised to bring home to the young the useful lesson that in an
imperfect world industry is rewarded and giddiness punished [Maugham 2010, c. 15].

V¥ noseni B. C. Moewma 36epiraerbcst oOpazHa CTpYKTypa, IMIUTIKYETHCS Ta K caMa TeMa, 110 i
y Oaiiiii. ABTOp pO3MOBiga€e Mpo JBOX OpariB, sIKI € TMOBHUMH MPOTHJICKHOCTIMU. J[>KOPIK,
MIPOTOTUIIOM SIKOTO BHCTYIA€ «Mypaxay» — 1€ BTUIEHHS MPalbOBUTOCTI Ta OepexiauBocTi. Tom —
CIPaBKHIA «KOHHUK», Iy)K€ KUTTEPANICHUHN, ane HemyTsAmii. BiH He Oaxkae noOpomopsiiHOTO Ta
po3mipeHoro uTTsa. OaHak 3azHauuMo, o Ha BiaMiHy Bin K. me Jlaponrena, B. C. Moem He
BBaXKae «KOHHUKa» jemaunM. Y HoBeni “The Ant and the Grasshopper” mpociiakoByeTbes imes, mo
KOXKHa 0co0a MOBUHHA 3aiiMaTHCs CBOEIO CIIPABOIO: JESIK1 JIFOIU MI3HAIOThH CBIT, 1HII — 00pOOIIAIOTH
rioro. Kondumikt ocobucrocteit y HOBENl HE PO3B’SA3YETHCSA: KOKHHUN 3aJUIIAETHCS TPU BIIACHIN
aymiri. OTKe, IHTEPTEKCTYyalbHICTh € SBUINEM, SKE MO3HA4Ya€e 3B’S30K MDK TEKCTaMH Ta CIIPHUSE
MMOBHOMY PO3KPHUTTIO CMHCITY, a TaKOXX CaMOOpraHizailii TeKCTy, 110 € OJIHIEI0 3 MIJICTaB BBAXKATH
HOBEJIy CHHEPT€TUYHOI0 CHCTEMOIO.

3 TOYKHU 30pYy CHHEPreTHKHU, aHTJIOMOBHA HOBEJIA € BIAKPUTOIO TUCUIIATUBHOIO CHCTEMOIO, 1110
nepenbadae oOMIH iHGOpPMAIlIEI0 3 HABKOJHWIIHIM CEPEAOBHUIINEM, a TAaKOXK Y MEXax CBOET
cTpykTypH. [li1 HABKOJMIIHIM CEPEIOBHUIIEM, 3 SKUM B3a€EMOJIE 00 €KT HAIIOTO OCIHIKEHHS,
po3yMieMO ajpecara, KU 4epe3 XyHOXKHIM TEKCT CIpuiiMae HaMipu aJpecaHTa Ta IMO-CBOEMY
IHTEPNPETYE iX, a TAKOXK IHTEPTEKCTYaJIbH1 3B'I3KH 3 IHIITUMHU TUIIAMH TEKCTIB.

3ayBaXMMO, 1110 B aHTJIOMOBHIA HOBEJ BCTAHOBJICHO IHTEPTEKCTYalbHI 3B'I3KM HE TUIBKH 3
PI3HUMHU JIITEPaTyYpHUMM TEKCTaMH, aje i 3 mpeaMeTamMu MucTenrTBa. Tak, y pe3ynbTaTi
MDKTEKCTOBOI B3a€MO/IIT Ta MOKJIMKaHb Ha MEBHI MPEJMETH MHUCTEITBA CTBOPIOIOTHCS CHUMBOJIUHI
oOpaszu. I[IpoBenenuii aHani3 Mmokasye, U0 3 OMIALY Ha KOMIIO3ULIAHO-CTHIIICTHYHY CTPYKTYpPY
TEKCTy B AaHIJIOMOBHIN HOBEJi IHTEPTEKCTYalbHICTh BUSBISETHCS 3/1€0UIBIIONO0 Ha 0OOpa3HO-
cuMBOJIiUHOMY piBHi. [Ipuknagom 1poro ciyrye Hosena “The Smile” P. Bpenbepi, B sikiit mepen
yuTayamu nocrae oopas Mona Jlizu:

The woman in the portrait smiled serenely, secretly, at Tom, and he looked back at her, his
heart beating, a kind of music in his ears. “She’s beautiful,” he said.

The line fell silent. One moment they were berating Tom for not moving forward, now they
were turning to the man on horseback.

“What do they call it, sir?” asked Tom, quietly.

“The picture? ‘Mona Lisa’, Tom, | think. Yes, the ‘Mona Lisa’ [Bradbury].

[Toptpet IxokoHau Ta Ge3mocepeHbO ii 3aragkoBa MOCMIIIKA €, 3 OJHOTO OOKY, CUMBOJIOM
IIPEKpacHOro, Hail Ha CBiTJIe MallOyTHE y CBIT1 Xaocy, a 3 IHIIOTO, BUKIMKOM CycHuibcTBY. Lleit
BUKJIUK MPOSIBIISIETECA Y BUTBOPI MUCTEIITBA YEPE3 CKPOMHICTh MIOCTABU B MOETHAHHI 31 CMUITUBICTIO
MOCMIIIKKA, a B TEKCTI HOBEJNH — Y BIAUAHAYITHOMY BYMHKY T'OJIOBHOTO IMEPCOHa)Xa — XJIOMYHKA
Toma. Binrak, IHTepTeKCTyallbHI 3B'S3KH CHPHUSAIOTH 30€pEKEHHIO KYJIbTYPHUX I[IHHOCTEH,
OCSITHEHHIO CMHCITy CIOXeTy, (OPMYBaHHIO HOBHUX OO0pa3iB-CUMBOJIIB Ha OCHOBI BCECBITHBHO
BiJOMHUX CUMBOJIIB, & TAKOXK 3/IIHCHEHHIO TPAarMaTHYHOTO BIUIHBY.
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HaBenemo 1mie oauH mpHKIa, M0 MaHIQECTye SIBUIE IHTEPTEKCTYalbHOCTI B aHTJIOMOBHIM
HoBeni. Y TBopdYocTi B. IpBiHTa TpaHCHOPMYIOTHCS Ta MEPEOCMUCTIOIOTHCS JIETCHIAPHI MOTHBH.
3okpema B HoBem “The Legend of Sleepy Hollow” BBomuthcst 00pa3 BepinHuka Oe3 TOJIOBH,
JIereH/ia Mpo SKOTo BiAirpana 3HA4YHY POJib y CYHNEPHHUITBI MDK JBOMa MEPCOHAXaMH HOBEIH 32
pyky Ta cepue kpacyni Karpinu. Lleit o0pa3 Hagae TEKCTY HOBEITM TAEMHHYOCTI Ta MIPUIMAE yIacTh
y CTBOPEHHI HOBOTO CHMBOJIYHOTO 00pa3y, IO JIEKUTh B OCHOBI CIOKETY. ABTOpP 3aCTOCOBYE
aHTHUTE3y PaIliOHAILHOTO Ta IPpalliOHAIBHOTO, IPOHI3YIOUM 3 TPUBOAY JIOACHKOTO IHTEpECY 0
PI3HOMAHITHHX IUTITOK, 3a0000HIB, IO € JI0Ka30M MPUMITHBHOIO XapaKTepy MAacOBOi CBITOMOCTI.
[Ipote, 3 iHIIOTO OOKYy, MPOCTEXKYETHCS MIAHOOIMBE CTABJICHHS MUCHMEHHUKA 1O KYJIBTYpHOL
CHA/IIIUHU, CTUJIIO )KUTTS MUHYJIMX POKIB TOIIIO.

Jloka3oM TOro, IO AHTJIOMOBHA HOBEJNA BCTYNA€ B IHTEPTEKCTYalbHI 3B'SI3KM 3 IHIIMMHU
CHOPIIHEHUMH CHUCTEMaMH, € TakKoXX (YHKIIIOBaHHS PEMIHICHEHII Yy AOCHIKYBAaHOMY THII1
tekcty. Hampuknan, noBena “The Gift of the Magi” O.Tenpi mictuth y co6i biomiiiny
pEMIHICIIEHIIII0. ABTOp HOBENIM TMOPIBHIOE TOJIOBHUX [iMOBUX o0ci0 13 BOJXBaMHU. 3riIHO 3
bibniiiHUM CrO)KETOM, BOJIXBH NPHUMIILIK O HOBOHAPO/IKEHOTO Icyca Ta mpuHecnu oMy B aap
30J10TO, JIaJaH 1 CMHpHY, IO Malld CHUMBOJIiYHE 3Ha4deHHsA. LIIIsiXoM Takoro TOpPIBHSIHHS
MPOIEMOHCTPOBAHO OE3IIHHI JyXOBHI1 0araTcTBa MEPCOHaXKIB HOBEJH, SIK1 MIIIUIM HA BEJUKI )KEPTBU
3apaj i KOXaHHS. [XHA My/IpicTh BUSBIAETHCA HE B CAMHX ITiITOTOBAHUX JI0 Pi3/Ba mojapyHkax, a B
000B1 Ta CAMOBIJIAHOCT1 OJIMH OJTHOMY.

VY nocnipkeHOMY Martepiani BHUSBJICHO BUIIAJKU 3BEPHEHHS /10 BJIACHUX IMEH, SIK1 BIIEpIe
3’SBUJIMCS B IHIIMX THUNaX TEKCTIB, 1[0 TAKOX € JI0Ka30M HasBHOCTI IHTEPTEKCTYaIbHUX 3B'SI3KIB Y
aHrJIOMOBHIN HoBeni. Hanpukian, y wasei HoBenu “The Handbook of Hymen” O. I'enpi Bxuto
BJacHe iM’ss Hymen — im’st 6ora w00y B TaBHbOTPEIbKIi Midosorii, abo B HoBerni “The Enchanted
Profile” Toro »x aBTOpa 3ragano iMeHa mepcoHaxiB ka3ok — Scheherazade, Cinderella. Bingrak,
CIIOCTEPIra€ThCS 3B'I30K MDK TIEBHUMH TEKCTaMH, IO BITHOCATHCS JIO PI3HUX JKaHPIB 1
CTBOPIOBAJIMCS B PI3HUM Uac.

TakuMm YWHOM, y pe3yabTaTi MPOBEACHOTO aHalmizy (aKTHYHOTO Marepiany JOXOAMMO
BHCHOBKIB, 110 XYIOXHIA TEKCT HE € 3aBEPIICHUM IPOJYKTOM, OCKUIBKH SIBJISIE COOOI0 KaHAI
HECKIHYEHHOTO Tpoliecy KoMmyHikaiii. KomyHikairiss Moke BiOyBaTHUCS HE TUIBKH MK Y9aCHHUKaAMH
XYIOKHBOTO JTUCKYpCY — aJpPECaHTOM 1 aJpecaToM, MEeBHI 3B'SI3KM MPOCIIIKOBYIOTBCS M MDK
PI3BHUMHU TEKCTaMHM, JI0Ka30M YOTO CIYIye SIBUIIE IHTEPTEKCTyalbHOCTI. B aHrioMoBHIM HOBemi
IHTEPTEKCTYAJIbHICTh MPOSBIIETHCS MEPEBAKHO HA 00Pa3HO-CUMBOJIYHOMY PIBHI KOMIO3HINT Yy
(dbopMi peMiHICHICHIIIH, ITUTAT, aTt031i, 3al03WYeHh 00pa3iB 1 MOTHUBIB 3 IHIUX XYIO0XHIX TEKCTIB 1
HaBiTh IHIIUX BHUJIB MHCTEHTBA. [HTEPTEKCTYalbHICTh CHPHUSIE YCBIIOMJICHHIO IMIUTIIATHOTO
CMUCJTY, OCATHEHHIO ITMOOKMX CHMBOJIIYHUX 00pa3iB, a TAKOK 30€pEKCHHIO KYIbTYPHUX TPATUITIH.
HeoOxinHo 3ayBakKUTH, L0 TaKUil PI3HOBUJ HIaJOTIYHOCTI XapaKTEepHU3ye MOCHIIKYBaHUI THII
TEKCTY SIK BIIKPUTY CHUCTEMY Ta € OJHIEI0 3 MiJICTaB PO3rIsSAaTd TEKCT aHTJIOMOBHOI HOBENU B
CUHEPreTHYHOMY aCIeKTi.

IlepcnekTHBHM MOJANBIIOTO JOCIIKEHHS BOAYa€EMO B MOTIHOJICHOMY BUBYEHHI CHHEPIi3MYy
aHTJIOMOBHOT HOBEJIM, 30KpeMa NEPCIEeKTUBHUM € JIOCHIPKEHHS IHTEePTeKCTYalbHOCTI SK
CUHEPreTHYHOTO ()eHOMEHY Ha Marepiani HOBel OpUTAHCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB, a TaKOXK
MIPOCTEXKEHHSI PO3BUTKY CTHIIIO aHTJIOMOBHOT HOBENIM B JIIaXPOHIYHOMY acMeKTi 3 CHHEPreTUYHO1
TOYKH 30DYy.
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